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Cõãmacý cýý macýmena

basocáre wedeyig÷

1 1Too s÷guerop÷ Cõãmacý
cýýyara profetamena marð

ñecýsým÷ãrß wedeyig÷; sðcãrð
mee wedeyig÷. Cýý wederécõrõ
merßã díc÷ wederucuyig÷. 2Atitó
niiture b÷recorire cýý macýme-
na marðrß wederig÷ niiwð. Cõã-
macý cýý macýrß “niipetire
m÷÷ye p÷t÷áadacu” jððyig÷. Cýý-
menarã atibŸrecore bauanéyig÷.
3Cýýrä Cõãmacý asibatére ãñu-
rére c÷ogŸ niið. Cýýrä søcã Cõã-
macýbiro niirec÷tiqui. Cýý we-
desere tutuare c÷orémena niipe-
tire atibŸreco niirére ðñan÷n÷se-
qui. Marð ñañaré tiirére cosetóa-
g÷, Cõãmacý tutuanetõgý p÷to-
p÷ diamacûpe jeanuãjeayig÷.

Cõãmacý macý ángelea nemorö

÷p÷tí macý niið

4Cõãmacý cýý macýrß Õpý nii-
rére sõnecoyig÷. Teero tiigŸ, án-
gelea nemorö ÷p÷tí macý p÷t÷á-
yig÷. 5Cõãmacý cýý macýrß bii-
ro jððyig÷:

M÷÷ y÷÷ macý niiã.
Mecýãmena y÷÷ m÷÷ pac÷

niirére masðãdacua. a

Sðcý ángelere teero jððriyig÷. Tee-
ro biiri cýý macýye maqußrß we-
deseg÷, biiro jððyig÷:

Y÷÷ cýý pac÷ niigýda.
Cýý y÷÷ macý niigýda-

qui. b

Sðcý ángelere teero jððriyig÷. 6Ba-
socá sõwý jððgûrß atibŸrecop÷ ti-
codioconemorð, cýý jððãdarere
biiro jóanoã:

Niipetira ángelea cýýrß jea-
cømu, padeoáro,

jðð jóanoã. 7Ángeleapere cýý jðð-
rére biirope jóanoã:

Ángelea Cõãmacýrß padeco-
tera niicua;

cýý dutirére tiirá, wðno tii-
róbiro wáacua.

Cûãrã søcã pecame tiiróbiro
niicua. c

8 Cýý macýpéreja biirope jóa-
noã:

M÷÷ Cõãmacý niiã; m÷÷
Õpý niiré petirícu.

M÷÷ niipetirare diamacûrã
dutig÷dacu.

9 M÷÷ diamacû tiirére
booa; netõn÷cärepere
booría.

Teero tiigŸ, Cõãmacý m÷÷
Õpý niigû m÷÷rß bese,
õpý sõnecowi.
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M÷÷ menamacãrã nemorö
m÷÷rß ÷senire painemorõ
ticowi, d

jðð jóanoã. 10Atecä cýý macýpé-
reja biiro jóanoã:

Basocá Õpý, sicatop÷re m÷÷
basirora atibŸrecore bau-
anéwý;

ým÷äse niirécãrß tiiwŸ.
11M÷÷ tiirígue petijöããdacu;

m÷÷peja niirucujãgýdacu.
Niipetire m÷÷ tiirígue suti

tiiróbiro bóadiaadacu.
12M÷÷ teeré suti tiiróbiro tuu-

pég÷dacu.
Niipetire wasonóãdacu.
M÷÷peja wasorícu.
M÷÷ catiré petirícu, e

jðð jóanoã. 13Cõãmacý atecärß
cýý macýrß biiro jððrig÷ niiwð:

Yáa wãmo diamacûniñape
duiya,

tée m÷÷rß ðñatutirare m÷÷
dutiriguere y÷÷ ãñurõ
y÷÷ri tiiríp÷. f

Sðcý ángelere teero jððriyig÷.
14 Niipetira ángelea bauhéra
niiðya. Cûã cýý dutirére tiico-
téra niiðya. Cûã cýý netõnéno-
rirare tiiápudutig÷ ticodiocora
niiðya.,12

Cõãmacý basocáre netõnére

quetire t÷on÷nŸsedutire

2 1Teero tiirá, cýý macýye que-
tire marð t÷oáriguere nemorö

ãñurõ t÷on÷nŸsero booa. T÷on÷-

nŸseco, padeodúrijããda jððrã. 2Too
s÷guerop÷re Cõãmacý ángeleame-
na cýý dutirére g wedecoyig÷. Cýý
dutiré diamacûrã niirõ tiiríro nii-
wý. Diamacû maquß niipacari, ba-
socápe netõn÷cäyira. Cûã netõn÷-
cärecõrõ ñañarõ tiinóyira. 3Teero
tiirá, marðrß netõnére quetire ãñu-
netõjõãrere teero ðñajãrã, Cõãma-
cý ñañarõ tiiádarere netõrícu. Tee
quetire marð Õpý wedes÷guerig÷
niiwð. Too síro cýý wederiguere
t÷oríra marðrß wedenetõnecowa.
“Netõnére quetire diamacûrã
niiã”, jððwã. 4Cõãmacýcã tee que-
tire “diamacûrã niiã” jððgý, cýý sð-
cýrã tiimasïrere pee tiiëñorð tiiríg÷
niiwð. Teero biiri Espíritu Santo-
mena marðcõrõ tiimasïrere ticori-
g÷ niiwð. Pee merßã tiimasïrere ti-
coqui, cýý ticod÷garobirora.

Jesús basocŸ wáarigue

5Cõãmacý atibŸreco petiári si-
ro, apebŸreco jeari, ángeleare
“mŸã niipetirare dutiadacu” jððri-
yig÷. 6Biirope Cõãmacýye queti
jóaripøp÷re sðcý tee maqußrß
jóarig÷ niiwð:

Cõãmacý, ¿deero tiigŸ m÷÷
nocõrõca basocáre wãcø-
jãð?

¿Deero tiigŸ nocõrõca cûãrß
ãñurõ ðñan÷n÷sejãð?

7M÷÷ basocáre ángelea doca
niirä niirð tiiríg÷ niiwý
ména.
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Péerogã siro basocáre pee
dutirére ãñurõ asibatére-
mena ticorig÷ niiwý.

8Niipetire m÷÷ bauanérigue-
re basocá dutiaro jððgý,
cüørig÷ niiwý, h

jðð jóarig÷ niiwð. Cõãmacý baso-
cáre dutirére cüøgý, niipetirere
dutiaro jððgý, cüørig÷ niiwð. Tee-
ro tiirá, cûã “dutimasðña maniã”
jððré maniã. Teero niipacari, marð
atitóre basocá niipetirere dutiri
ðñaria ména. 9Ángelea docagã
niimirig÷pereja masðnoã. Cýýrä
Jesús niið. Cýý Cõãmacý basocá-
re ãñurõ tiirére ßñogû, marðrß
diabosarig÷ niiwð. Cýý diag÷, ba-
yiró ñañarõ netõrígue wapa Cõã-
macý ãñurõ asibatéremena cýýrß
marð Õpý sõnecorig÷ niiwð.

10Cõãmacý niipetirere, niipeti-
rare bauanérig÷ niiwð, niipetira
cýýrß “ãñugýrã tiiyí” jððãrõ jððgý.
Cýýrä pa÷re ým÷äsep÷ wáaada-
rimarß maa ßños÷guég÷d÷, cûãrß
netõnégýd÷re biiro tiiríg÷ niiwð:
Niipetirere ãñurõ tiiðñápetijããrõ
jððgý, ñañarõ netõrï tiiríg÷ niiwð.
Cõãmacý teero tiigŸ, diamacû tii-
ríg÷ niiwð. 11Marðrß marð ñañaré
tiirére acabórig÷, teero biiri marð
cýý acabónorira sðcýpõna tiiróbi-
ro niirã tiia sáa. Teero tiigŸ, cýý
marðrß “yáa wedera niiðya” jððgý,
bobosäriqui. 12Teero tiiró, cýý
Pac÷re wedeserere biiro jóanoã:

M÷÷ye maqußrß yáa wede-
rare wedeg÷da.

Basocá neãrucurop÷ “Cõã-
macý ãñunetõjõãð” jðð ba-
sapeog÷da m÷÷rß, i

jðð jóanoã. 13Atecä jóanoã:
Y÷÷ Cõãmacýrß padeoru-

cúa, j

jðð jóanoã. Atecä jóanemonoã:
Cõãmacý põna cýý y÷÷re ti-

coriramena ãno niiã, k

jðð jóanoã.
14Marð diaadari õpýýrðrß c÷oa.

Teerora Jesucä marðbirora õpýý-
c÷tirig÷ niiwð. Cýý marð tiiróbiro-
ra õpýýc÷tirig÷ diajõãyig÷. Tee-
ména Satanás dia ditijõããdarare
dutigŸre docacømurð tiiríg÷ niiwð.
15Teeménarã diaré cuimirirare ne-
tõnérig÷ niiwð sáa. Teeré cuira,
bŸrecoricõrõ ñañarõ yeeripønac÷-
timiyira. 16Teero tiirá, ateré masð-
noã: Cýý ángeleapere tiiápug÷
mee atirig÷ niiwð; Abraham pãrã-
merã niin÷n÷serapere tiiápug÷
atirig÷ niiwð. 17Marð cýýya wede-
rare tiiápug÷, marðbirora bauríg÷
niiwð. Marðbiro niihßgýjã, marðrß
tiiápuribojðyi. Marðbirora niijðgý,
paiaré dutigŸ sããrig÷ niiwð. Paiaré
dutigŸ sããrig÷ Cõãmacý boorére
tiigŸ niið; marðrß bóaneõ ðñaqui.
Marðrß diabosarig÷ niijðgý, paiaré
dutigŸ niijðgý, marð ñañaré tiirére
Cõãmacýrß acabóre sãðbosáqui.
18Satanás cýýrß ñañaré tiidutíri,
bayiró ñañarõ netõpacŸ, ñañaré
tiiríyig÷. Cýýrß teero wáari, wãcø-
tutuayig÷. Teero tiigŸ, marðrß ña-
ñarõ wáari, tiiápuqui.
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,23

Jesús Moisés nemorö niið

3 1 Teero tiirá, yáa wedera,
ñañaré tiirére acabónorira,

ým÷äsep÷ wáaadara, Jesús ma-
rð padeogŸre wãcøn÷n÷seya.
Cýý Cõãmacý beserig÷, cýýyere
wededutig÷ ticoconorig÷ niið.
Teero biiri paiaré dutigŸ, Cõã-
macýrß marðye niiãdarere sãð-
boság÷ niið. 2 Jesús Moisés tiiró-
biro Cõãmacý cýýrß cüøriguere
diamacû tiigŸ niirig÷ niiwð.
Moisés Cõãmacýrß padeoráre
s÷onígý niirig÷ niiwð. 3 Jesuré
Moisés nemorö ãñurõ wãcøne-
tõn÷cãrõ booa. Queorémena
wedeg÷da. Sðcý wii tiiquí. Tii-
wií tiiríg÷pe tiiwií nemorö ãñu-
rõ wedesenoqui. Jesurá wii tii-
ríg÷ tiiróbiro niið. 4 Wiiré ðña,
ateré jððmasðã: “Sðcý tiiwiiré tii-
ríg÷ niiwð”. Cõãmacýpeja niipe-
tirep÷rena tiis÷guérig÷ niiwð.
5 Moisépe Cõãmacýrß padecote-
g÷ niijðgý, Cõãmacýrß padeorá-
re ãñurõ coterig÷ niiwð. Cýý
Cõãmacý too síro wedeadare
maqußcãrß wederig÷ niiwð.
6 Cristope tiiwií õpý macý niijð-
gý, tiiwií macãrãrß ãñurõ cote-
qui. Marð Cõãmacýrß padeorá
tiiwií macãrã niirã tiia. Marð
Cõãmacýrß padeorucúra, tiiwii-
pŸra niijãrã tiia. Teero biiri
“too sírop÷ cýý ticoadarere ma-
rðrß ticog÷daqui” jðð padeorucú-
ra, teerora niirucujããdacu.

Cõãmacýrß padeorá yeerisãcua

7Teero tiirá, Espíritu Santo jðð-
riguere wãcøn÷n÷seya. Cýý jððri-
gue Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jðð jóanoã:

Mecýã mŸã Cõãmacý wede-
serere t÷orá,

8y÷÷rijã tiiríjãña.
Too s÷guero macãrãp÷ cýý-

rß netõn÷cärira tiiróbiro
niirijãña.

Cûã yuc÷ manirö, basocá ma-
niröp÷ niiritore, Cõãmacý
wederi t÷orírucuyira.

“¿Niirörã marðrß ñañarõ tii-
gŸdari cýý? Tiiríqui”, jðð-
yira.

9Cõãmacý jððyig÷: “Cûã cua-
renta cýmarð y÷÷ ãñurõ
tiirére ðñarucumiwã.

Teeré ðñapacara, ‘¿niirörã ma-
rðrß ñañarõ tiigŸdari cýý?
Tiiríqui’, jðð wãcøwã.

10Teero tiigŸ, y÷÷ cûãmena
cúat÷.

Cûãrß biiro jððwý: ‘MŸã dia-
macû maqußrß masðpaca-
ra, noo booró tiijäã; y÷÷
dutirére booría’, jððwý.

11Teero tiigŸ, cûãmena cúag÷,
jððwý: ‘Diamacûrã biiro
tiigŸda:

Y÷÷ mŸãrß ticoadari ditare
jearicu; y÷÷mena yeerisã-
ricu’, jððwý”, jððyig÷ Cõã-
macý, l

jðð jóanoã.
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12Yáa wedera, cãmerï coteya.
Sðcý ñañarõ wãcø, padeohég÷ nii-
rijããrõ. Ñañarõ wãcørã, padeodú-
ra, too síro mŸã Cõãmacý catiru-
cug÷re cõãrã tiibócu. 13Biirope tii-
yá: BŸrecoricõrõ Cõãmacý cýý
“Mecýã” jððrí b÷reco niirð, cãmerï
wãcøtutuari tiiyá. Teero tiihéra,
mŸã sðqußrã jððditorere t÷orá, ña-
ñarére tiiádacu. Cõãmacýrß y÷÷-
hera p÷t÷áadacu. 14Marð sicato
padeoríguere padeorucújãrã, Cris-
tore bapac÷tira niiãdacu.

15Y÷÷ jððãrirobirora jðð jóanoã:
Mecýã mŸã Cõãmacý wede-

serere t÷orá, y÷÷rijã tiirí-
jãña.

Too s÷guero macãrãp÷ Cõã-
macýrß netõn÷cärira tii-
róbiro niirijãña, m

jðð jóanoã. 16Too s÷guero macã-
rãp÷ Cõãmacý wedeserere t÷opa-
cára, cýýrß netõn÷cäyira. Cûã
niipetira Egiptop÷ niimirira Moi-
sés néewitiwarira niiyira. 17Cua-
renta cýmarð Cõãmacý cûã ñaña-
ré tiirí ðñagý, cûãmena cúayig÷.
Teero tiirá, cûã yuc÷ manirö, ba-
socá maniröp÷ diayira. 18Cõãma-
cý cýýrß netõn÷cärirare biiro jðð-
yig÷: “Diamacûrã biiro tiigŸda:
Y÷÷ mŸãrß ticoadari ditare jeari-
cu; y÷÷mena yeerisãricu”, jððyi-
g÷. 19Teero tiirá, marð masðtoaa:
Cûã Cõãmacýrß padeoríjðrã, cýý
ticoadari ditare jeamasðriyira.
Cýýmena yeerisãre b÷aríyira.

,34

4 1 Cõãmacý too s÷guero ma-
cãrãp÷re “y÷÷mena yeeri-

sãrã atiya” jððrirobirora marðcã-
rß jððgý tiiquí. Teero tiirá, ãñurõ
wãcøãda. Apetó tiirá, mŸã sð-
qußrã tee yeerisãre b÷aríbocu.
2 Marðcã too s÷guero macãrãp÷
tiiróbirora Cõãmacýye queti
ãñuré quetire wedenorira niiã.
Cûãpe bŸri peti tee quetire t÷o-
yíra. Padeoríyira. Teero tiirá,
ãñurére b÷aríyira. 3 Marðpe tee
quetire padeorápeja Cõãmacý-
mena yeerisãre b÷atóaa. Tee
maqußrß Cõãmacý wedeseg÷,
biiro jððyig÷:

“Teero tiigŸ, cûãmena cúa-
g÷, ateré jððwý:

‘Diamacûrã biiro tiigŸda:
Y÷÷ mŸãrß ticoadari ditare

jearicu; y÷÷mena yeerisã-
ricu’, jððwý”, jððyig÷ Cõã-
macý, n

jðð jóanoã. Cõãmacý atibŸreco
yaponóãri siro, yeerisãyig÷.
4Atecä Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷ cýý atibŸrecore yaponóãri b÷-
reco síro macã b÷recore biiro jóa-
noã:

Seis b÷recori siro apebŸreco
jeari, ñ Cõãmacý niipeti-
rere tiiári siro, yeerisãyi-
g÷, o

jðð jóanoã. 5Ateré jóanemonoã:
Y÷÷ mŸãrß ticoadari ditare

jearicu; y÷÷mena yeerisã-
ricu, p
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jðð jóanoã. 6Too s÷guero macãrã-
p÷ ãñuré quetire t÷os÷guérira
niipacara, Cõãmacýrß netõn÷cä-
yira. Cûã netõn÷cärigue wapa
cýýmena yeerisãre b÷aríyira. Ba-
socá cýýmena yeerisãre b÷aáda-
ro d÷saa ména. 7Teero tiirá, Cõã-
macý apebŸreco beseyig÷ søcã.
Cýý beserí b÷reco “Mecýã” jððno-
yiro. Marð ñecýsým÷ã netõn÷cäri
siro, peecýmarð siro, Cõãmacý
David jóariguemena teeré wede-
yig÷. Cýý wederiguere y÷÷ mŸã-
rß biiro jóatoaawý:

Mecýã mŸã Cõãmacý wede-
serere t÷orá, y÷÷rijã tiirí-
jãña, q

jðð jóanoã. 8Josué Israelya põna
macãrãrß yeerisãrere ticoatã,
Cõãmacý too sírop÷ “Mecýã y÷÷-
re y÷÷rá yeerisãre b÷aádacua”
jððré maqußrß wedenemoribojðyi.
9Teero tiirá, Cõãmacý yeerisãri-
robirora marð Cõãmacýrß padeo-
rácã yeerisãmasðcu. 10Cõãmacý
niipetirere tiiári siro, yeerisãyi-
g÷. Teero tiiróbiro Cõãmacýrß
padeorácã paderé yaponóãrirabi-
ro yeerisãcua. 11Teero tiirá, ma-
rðcã wãcøtutuaro booa, Cõãma-
cýmena yeerisããda jððrã. Too s÷-
guero macãrãp÷ Cõãmacýrß ne-
tõn÷cäriro tiiróbiro tiin÷nŸseri-
jãrõ booa.

12Cõãmacý wedesere catirébiro
niirucujãã; tutuanetõjõãã. Saderí-
pð p÷aníña asoyóaripðbiro niiã.
Tiipð nemorö Cõãmacý wedesere-

peja marð popeap÷, marð yeeripø-
nap÷, marð wãcørép÷, niipetirop÷
säãwacu. Cõãmacý wedesere t÷o-
rá, marð t÷gueñare, teero biiri ma-
rð “biiro tiiáda” jðð wãcøré “ãñu-
niã” o “ñañaniã” jðð besemasðã.
13Marð Cõãmacý tiiríra niijðrã,
cýýrß yayiómasðria. Cýý niipetire
marð wãcørére ðñamasðð. Cýý ma-
rðrß “¿deero tiirá teero tiirí?” jðð
sãðñárð, wedenetõnoãdacu.

Jesús paiaré dutigŸ niið

14Jesús Cõãmacý macý, Cõã-
macý p÷top÷ jearig÷, paiaré du-
tigŸ niið. Teero tiirá, “Jesuré pa-
deóa” jððrére padeorucújãrõ
booa. 15Jesurá paiaré dutigŸ ma-
rð wãcøbayiheri ðñagý, marðrß
bóaneõ ðñamasðqui. Cýýcã niipe-
tira basocá tiiróbirora niipetire
jððcõãsãnomiyig÷. Jððcõãsãpaca-
ri, sðcãrð ñañaré tiiríyig÷. 16Tee-
ro tiirá, cuiro manirö Cõãmacý
marðrß maðgûrß sãðäda. Marð sãð-
récõrõ marðrß bóaneõ ðñagýda-
qui; marðrß ãñuré ticod÷garig÷
niijðgý, tiiápug÷daqui.,45

5 1Paiá cûãrß dutig÷d÷re bese-
ra, cûã watoa niigûrß besee-

ya. Cýý basocáye maqußrß Cõã-
macýrß sãðboság÷d÷re sõneco-
noð. Cýýrä basocá Cõãmacýrß ti-
cod÷garere ticobosai. Cûã ñaña-
ré tiiríguere acabóre sãðboság÷,
wáic÷rare sðã sóemonecobosai.
2Cýý basocŸ niijðgý, wãcøbayi-
heg÷ niið. Teero tiigŸ, t÷omasïhß-
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rãrß, noo booró tiiráre bóaneõ
ðñaqui. 3Tutuheg÷ niijðgý, cýý
basirocã ñañaré tiirígue wapa
ãpßrãrë tiibosárobirora wáic÷ra-
re sðã sóemonecomasðð.

4Sðcý cýý basiro “y÷÷ paiaré
dutigŸ niigýda” jðð sããmasðriqui.
Cõãmacý cýýrß bese sõnecoqui,
cýý Aarónrß bese sõnecorirobiro-
ra. 5Teerora wáayiro Cristore.
Cýý basiro paiaré dutigŸ sããgý,
cýý basiro beseriyig÷. Cõãmacý-
pe cýýrß bese sõnecoyig÷. Cõã-
macýrã cýýrß jððrig÷ niiwð:

“M÷÷ y÷÷ macý niiã. Me-
cýãmena y÷÷ m÷÷ pac÷
niirére masðãdacua”, jððri-
g÷ niiwð, r

jðð jóanoã. 6Atecärß Cõãmacý
cýýye queti jóaripøp÷ biiro jððri-
g÷ niiwð:

“M÷÷ pai niirucujãgýdacu.
Melquisedec niirirobirora

niigýdacu”, jððrig÷ niiwð, s

jðð jóanoã. 7Jesús atiditapŸ niigý,
Cõãmacý cýý diaadarere netõné-
masðgýmena wedeseyig÷. Bayiró
b÷s÷rómena, utirémena cýýrß
sãðmíyig÷. Cõãmacý cýýrß quio-
níremena padeorí ðñagý, cýý sãð-
rére t÷oyíg÷. 8Cõãmacý macý
niipac÷, ñañarõ netõyíg÷. Teero
netõpacŸ, Cõãmacý dutirére ãñu-
rõ y÷÷gŸ wáayig÷. 9Ñañarõ netõ-
ríguemena tiiðñápetijãyig÷. Tee-
ro tiigŸ, niipetira cýýrß y÷÷ráre
netõnégý, catiré petihére ticogŸ
wáayig÷. 10Cõãmacý cýýrß pai-

aré dutigŸre sõnecorig÷ niiwð
Melquisedec niirirobirora.

Padeodúri jððrã, wãcøtutuaya

11Melquisedeye maqußrß mŸã-
rß pee weded÷gamiã. MŸãrß ýsã
wederé wisió niicu. MŸã peane-
töjõãã masðd÷gara. 12MŸã yoari
Jesuré padeóa. Mecýtígãrß ãpß-
rãrë bueráp÷ niitoabocu. Teero
tiiróno tiirá, Cõãmacýyere bue-
s÷guerere wedequßnorð booa sø-
cã. Yaarére yaaróno tiirá, mecýtí-
gãrß õpßcó øpørä tiiróbiro niiã
ména. 13Õpßcó díc÷re øpøgûno
wðmagý peti niið. Teero tiigŸ,
ãñurõ tiirére, ñañarõ tiirére bese-
masðriqui ména. 14Yaaré bayiré-
pe b÷toá yaaré niiã. Cûã ãñurõ
buenorira t÷omasï, ãñurére, ña-
ñarére ðñamasð, beseráp÷ niicua.,56

6 1Teero tiirá, tutuanemorepe-
re buenemoãda, Cristoyere

ãñurõ t÷omasïnemoãda jððrã.
Marð bues÷gueriguere buerijã-
ãda ména. Marð Cristoye bues÷-
guerigue ate niiwý: “MŸã ñañaré
tiiré wapa pecamep÷ wáaadacu;
teero tiirá, wãcøpati, wasoyá” jðð-
rére buenowý. “Cõãmacýrß pa-
deoró booa” jððrére buenowý.
2Teero biiri wãmeõtirere, ñaa-
peórere buenowý. Teero biiri sø-
cã “diarira masããdacua; ñañaré
tiiríra pecamep÷ ñañarõ tiinó-
ãdacua” jððrére buenowý. 3Mecý-
tígã Cõãmacý boorí, Cristoye ma-
qußrß ãñurõ t÷omasïnemoãdacu.
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4Ãpßrä Jesús basocáre netõné-
re quetire ãñurõ t÷omasïmiyira.
Cýýrß ãñurõp÷ra masðmiyira. Es-
píritu Santore c÷omíyira. 5Cõã-
macý cýýrß padeoráre “ãñurére
tiigŸda” jðð jóarigue cûãrß padeo-
ré jeamiyiro. Teero biiri atitóre
Cõãmacý tutuaremena tiiëñorð
ðñarã, “marð diari sirop÷re, ne-
morö ãñuré tiigŸdaqui” jððmiyi-
ra. 6Teero jððrira niipacara, pa-
deodúyira. Cûã padeodújðrã sáa,
“wãcøpati, wasoyá” jððrére t÷o-
nemórã, wasomasïricua. Cûãrã
Cõãmacý macýrß curusap÷ páa-
biaturabiro tiicúa. Teeména ãpß-
rä cýýrß buijärð tiicúa. 7Ate
queorémena padeodúraye ma-
qußrß wedeg÷da: Naðrõ oco pea-
cu sicaditap÷re. Tiidita oco ãñu-
rõ sðnicú. Teero tiiró, d÷cac÷ticu.
Tiidita õpý cýýya wii macãrãme-
na teed÷care yaacua. Cõãmacý
tiiditare ãñurõ tiiquí; nemorö d÷-
cac÷tiri tiiquí. 8Tiiditap÷ra pota,
ñañaré díc÷ wiirí, wapamaníri
dita niicu. Cõãmacý tiiditare ña-
ñarõ tiiquí; sóecõãqui, d÷cama-
nijããrõ jððgý.

Cõãmacý “ãñurõ tiigŸda”

jððriguere tiigŸdaqui

9Y÷÷ maðrä, padeodúraye ma-
qußrß wedepac÷, “mŸã padeo-
dúayiro” jððgý mee tiia. MŸã ãñu-
rére, netõnére maqußrß b÷atóa-
yiro. 10MŸã Cõãmacýrß maðrére
ßñorä, ãpßrä Jesuré padeoráre
tiiápuyiro. Teero tiiápurucujãã-
yiro ména. Teero tiigŸ, Cõãmacý

diamacû tiigŸ niijðgý, teeré mŸã
tiirére acabóriqui. 11MŸã ateré
bayiró tiirí booa: Ãpßrãrë tiiápu-
ra, mŸã niipetira ÷seniremena
ãñurõ tiid÷gárere teerora tiiya-
pác÷tijãña. Teero mŸã tiirí, Cõã-
macý “ticog÷da” jððrigue queoró
mŸã wãcørõbirora wáaadacu.
12Teero tiirá, daderá niirijãña.
Teero daderóno tiirá, ãpßrä Jesu-
ré ãñurõ padeoráre ðñacøña. Cûã
Cõãmacýrß padeocúa; cýý “tico-
g÷da” jððriguere potocörõ manirö
yuecua. Teero tiigŸ, Cõãmacý
cûãrß cýý “ticog÷da” jððriguere
ticog÷ tiiquí. MŸãcã cûãrß ðñacø,
tiin÷nŸseya.

13Cõãmacý Abrahamrß “m÷÷-
rß ãñurõ tiigŸda” jððgý, ãpð wã-
memena wãmepeoriyig÷; ãpð cýý
nemorö niigû maniquí. Teero tii-
gŸ, cýý basiro wãmepeoyig÷.
14Abrahamrß biiro jððyig÷: “Dia-
macûrã jððã: M÷÷rß ãñurõ tiigŸ-
da; m÷÷ pärãmerã pa÷ basocápu-
tiadacua”, jððyig÷. 15Abraham
potocörõ manirö yuejðgý, cýýrß
“ãñurõ tiigŸda” jððriguere b÷ayí-
g÷.

16MŸã masðã: Sðcý “y÷÷ diama-
cûrã jððã” jððd÷gag÷, Cõãmacý
wãmemena wãmepeoqui. Cýý
teero jðð wãmepeori t÷orá, “dia-
macûrã jððgý tiiquí” jððrã, cãmerï
jððnemoricua. 17Teerora Cõãma-
cý tiiyíg÷. Cýý “ticog÷da” jððri-
guere “diamacûrã wáaadacu” jðð-
gý, cýý basiro wãmepeoyig÷.
Teeména marð cýý ãñurõ tico-
adarere yuerá ateré jððmasðã:
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“Cõãmacý cýý ‘ãñurõ tiigŸda’ jðð-
riguere wasoríqui”, jððmasðã.
18Teero tiiró, p÷aró niiã waso-
masïña maniré: Cõãmacý jððdito-
re manigû niijðgý, cýý wãmepeo-
riguere, teero biiri cýý jððriguere
wasomasïriqui. Cýý diamacû we-
deseremena marðrß cýý netõnéri-
rare wãcøtutuari tiii. “Cýý marð-
rß ‘ãñurõ tiigŸda’ jððrirobirora tii-
gŸdaqui”, jððnoã. 19“Cýý ‘ãñurõ
tiigŸda’ jððriguere tiigŸdaqui”, jðð
wãcøbayijðrã, yuea. Tee wãcøba-
yire yucusóro siatúpasori tutu
bayirí tutubiro niicu. Peecømúrõ
manirö niirucujããdacu. Marð yu-
cusóro ãñurõ siatúpasonoriw÷bi-
ro niicu. Tiiw÷ré siatúpasori tutu
Cõãmacý niiröp÷ nucørí tutubiro
niicu. 20ToopŸ Jesús marð s÷gue-
ro jeas÷gueyig÷. ToopŸ paiaré
dutigŸ niijðgý, marðrß sãðbosáqui.
Cýý pai Melquisedec niirirobiro-
ra niirucujãgýdaqui.,67

Jesús Melquisedec niirirobiro

pai niiré

7 1Melquisedec wãmec÷tig÷
Salem macãrã õpý niiyig÷.

Teero biiri pai niiyig÷; Cõãmacý
ým÷äsep÷ niigû cýýrß pai sõne-
coyig÷. Cýýrä Abrahamrß boca-
g÷ jeayig÷. Abrahamcã õpãrãmé-
na cãmerïsðãpetitoa, t coep÷tŸa-
atiri, Melquisedec cûãrß bocag÷,
cýýrß jððyig÷: “Cõãmacý m÷÷rß
ãñurõ tiiáro”, jððyig÷. 2Abraham
cûã cãmerïsðãrã wapatáariguere

p÷amóqußñeburi batocøyig÷. Si-
cabú maqußrß Melquisedere tico-
yig÷. Melquisedec jððrõ “Õpý dia-
macû maquß tiigŸ” jððd÷garo tiia.
Cýý Salem macãrã õpý niiyig÷.
Salem “Ãñurõ niirec÷tire” jððd÷-
garo tiia. Teero tiigŸ, cýý “Õpý
ãñurõ niirec÷tire ticogŸ” niiyig÷.
3Melquisedec pac÷sým÷ãrß, cýý
ñecýsým÷ãrß masðña maniã. Cýý
bauáriguere, cýý diariguecãrß
masðña maniã. Teero tiigŸ, Mel-
quisedec Cõãmacý macý tiiróbi-
ro pai niirucuqui.

4MŸã Melquisedec ÷p÷tí macý
niirére wãcøña: Marð ñecý peti
Abraham cûã sðãtáriguere p÷amó-
qußñeburi cûã seenéõcøriguere
cýýrß sicabú maqußrß ticoyig÷.u

5Niipetira judíoa cûã oterére p÷a-
móqußñeburi seenéõcørere sicabú
maqußrß Leví pãrãmerã niin÷n÷-
sera paiá niirärß ticooya Moisére
dutiré cüørigue jððrõbirora. Cûãrß
ticorá Abraham pãrãmerã niiðya.
Cûãya wedera niipacari, wapasé-
ya. 6Melquisedepeja Leví pãrãmi
niin÷n÷seg÷ niiripac÷, Abraham
sicabú maqußrß ticori, ñeeyig÷.
Teero biiri Abrahamrß Cõãmacý
“ãñurõ tiigŸda” jððnorig÷re “Cõã-
macý m÷÷rß ãñurõ tiiáro” jððyig÷.
7MŸã masðã: “Cõãmacý mŸãrß
ãñurõ tiiáro” jððgûno cûã nemorö
÷p÷tí macý niigû niiqui. 8Paiá ma-
rð watoa niirä ãpßrä ticorére ñeerä
marð tiiróbiro diaadara niiðya.
Abraham ticoriguere ñeerig÷pere-
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ja Cõãmacýye queti jóaripøp÷
“diayig÷” jðð jóanoña maniã. Cati-
rucug÷ tiiróbiro niigûrß jóanoã.
9Ateré wãcøña: Leví teero biiri
cýý pãrãmérã niin÷n÷sera cûã ba-
socá ticoriguere ñeepacara, Mel-
quisedere ticoyira. Abraham tico-
riguemenarã cûãcã ticorira tiiróbi-
ro niiyira. 10Melquisedec Abra-
hamrß bocag÷ jeari, cûã Abraham-
mena bauáadara niijðrã, cýýmena
niirä tiiróbiro niitoayira.

11Paiá Leviyá põna macãrã cûã
paiá dutirére c÷ocúa Moisére du-
tiré cüøriguep÷re. Cûã tee dutiré-
re tiirá, basocáre ãñurä qußno-
jeári tiimasïricua. Cûã qußnojeá-
ri tiirí siro niiãtã, Cõãmacý ãpð
pai sõnecoribojðyi. Ãpðrë sõneco-
g÷, Aarón pãrãmi niin÷n÷seg÷re
sõnecoriyig÷. Melquisedec tiiró-
biro niigûpere sõnecoyig÷. 12Ãpð
pai sããrð, dutirécãrß wasopetíjã-
rõ booa sáa. 13_14Melquisedec tii-
róbiro niigû maqußrß jóanoã
Cõãmacýye queti jóaripøp÷re. v

Cýýjã Leviyá põna macý mee nii-
yig÷. Marð masðã: Marð Õpý Juda-
yá põna macýpe niiyig÷. Tii põna
macý sðcý pai sããriyig÷. Moisés
paiayé maqußrß wedeseg÷, sðcãrð
“Judayá põna macãrã paiá sãã-
ãdacua” jððriyig÷.

15Teeré nemorö masðnoã ãpð
pai jeariguemena. Cýýrä Melqui-
sedec tiiróbirora niigû niiyig÷.
16Leviyá põna macãrã díc÷, Moi-
sére dutiré cüørigue jððrõbirora

paiá sããrira niiwã. Jesupé Leví
pãrãmi niiripac÷, cýý tutuareme-
na catiré petihére c÷ogŸ niijðgý,
pai sããyig÷. 17Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ Jesuré teerora jðð jóa-
noã:

M÷÷ pai niirucujãgýdacu.
Melquisedec niirirobirora

niigýdacu, w

jðð jóanoã.
18Paiá Leviyá põna macãrã du-

tiré petijöãyiro. Basocá tee duti-
rére tiin÷nŸsera, acabórere, ne-
tõnérere b÷arícua. 19Moisére du-
tiré cüørigue basocáre ãñurä
qußnojeári tiiríyiro. Tee dutirére
tiiróno tiirá, marðpeja nemorö
ãñurére c÷oa: Jesucristo pai sãã-
riguemena marð Cõãmacýmena
bapac÷timasðã. Cýý p÷top÷ wáa-
adarere ÷seniremena yuea.

20Cõãmacý cýý macýrß pai sõ-
necog÷, cýý basirora “diamacûrã
y÷÷ wãmemena m÷÷rß ateré jððã”
jððyig÷. 21Ãpßrä paiá sããrã, teero
jððnoña maniyíra. Cõãmacý cýý
macýrß sõnecog÷, cýý basirora
“diamacûrã y÷÷ wãmemena
m÷÷rß ateré jððã” jððyig÷. Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷re biiro jóa-
noã:

Cõãmacý basirora “diama-
cûrã y÷÷ wãmemena
m÷÷rß ateré jððã” jððyig÷.

Cýý teero jððrigue wasonóña
maniädacu.

“M÷÷ pai niirucujãgýdacu”,
jððyig÷, x
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jðð jóanoã. 22 Teero tiigŸ, Cõã-
macý Jesuména tiiré Moisére
dutiré cüørigue nemorö ãñuré
niiã. Jesús marðrß nemorö ãñu-
ré tiirucúg÷daqui. 23 Paiá pa÷
peti sããrucuyira. Cûã diari, cûã
paiá niiré petijöãyiro; ãpßrä wa-
sorucúyira. 24 Jesupéja catiru-
cug÷ niijðgý, pai niirucujãgýda-
qui; ãpð cýýrß wasoríqui. 25 Ca-
tirucug÷ niijðgý, marðye niiãda-
rere Cõãmacýrß sãðbosárucu-
qui. Cýý wãmemena Cõãmacý-
rß sãðränorß diamacûrã netõné-
masðqui.

26Teero tiigŸ, Jesús paiaré du-
tigŸ peti niið. Cýý tiiróbiro niigû-
rßna marð booa. Cýý biiro niið:
Ñañaré manigû, ãñuré tiigŸ, ña-
ñaré tiihég÷ niið; marð ñañaré tii-
rá tiiróbiro niirii; niipetira ým÷ä-
sep÷ niirä nemorö quioníremena
ðñanogý niið. 27Cýý ãpßrä paiaré
dutirá tiiróbiro tiiríqui. Cûã bŸ-
recoricõrõ wáic÷rare sðã, cûã ña-
ñaré tiiáriguere acabóre sãðcúa.
Too síro ãpßrãyére teerora tiibo-
sácua, cûã ñañaré tiiárigue wapa.
Jesupé biirope tiiyíg÷: Sðcãrðrã
diayig÷. Cýý diariguemena baso-
cá ñañaré tiirére wapatípetijãyi-
g÷. 28Moisére dutiré cüøriguep÷
paiaré dutiráre besedutire biiro
niiã: Cûã wãcøbayihera niipaca-
ri, paiá sõneconowã. Tee dutiré
cüøri siro niipacari, Cõãmacýpe
cýý wãmemena cýý macýrß pai-
aré dutigŸ sõnecoyig÷. Cýý ma-
cýpé cýý tiidutíriguere tiipetíri-
g÷ niijðgý, ãñugû peti niið.

,78

Mama netõnére queti Jesuména

jeaw÷

8 1Niipetire y÷÷ jóarigue ma-
quß ate niiã ÷p÷tí maquß:

Marð sðcý paiaré dutigŸre c÷oa.
Cýý ým÷äsep÷ õpý duirípðrõ
Cõãmacý tutuanetõgý p÷top÷
cýý wãmo diamacûniñape jea-
nuãjeayig÷. 2Cýý ým÷äsep÷
Ãñunetõjõãri Tatiap÷re paiaré
dutigŸ niiqui. Cõãmacý basiro
tiiwiiré tiiyíg÷; basocá mee tiiyí-
ra.

3 Niipetira paiaré dutiráre sõ-
necorira niiwã, wáic÷rare sðã
sóemonecoaro jððrã. Teero biiri
oteré ticoaro jððrã, sõneconorira
niiwã. Teero tiigŸ, Jesucristocã
pai niijðgý, Cõãmacýrß apeyenó
ticoré c÷oró booa. 4 Jesucristo
atibŸrecop÷re p÷t÷ág÷peja, pai
niiribojðyi. Ãpßrä paiá Moisére
dutiré cüørigue jððrõbirora Cõã-
macýrß basocá néeatirere ticorá
niitoaya. 5 Paiá cûã paderére tii-
rá, basocá tiirí wiip÷re padeeya.
Tiiwií ým÷äsep÷ niirí wii queo-
ré díc÷ niicu. Marð teeré masðã
Cõãmacý Moisére jððriguemena.
Wiiré tiidutíg÷, biiro jððyig÷:
“Niipetire yáa wii maqußrß
m÷÷rß ýtãgýpŸ ßñorírobirora
tiiyá; merßã tiiríjãña”, jððyig÷.
6 Mama netõnére queti Moisére
dutiré cüørigue nemorö ãñuré
niiã. Marð Jesuré padeoráre
“ãñurére b÷aádacu” jððrigue too
s÷guero macãrãrß jððrigue ne-
morö ãñuré niiã. Teero tiigŸ, Je-
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sús pai niigý tiiré ãpßrä paiá tii-
ré nemorö ãñuré niiã.

7Moisére dutiré cüøriguere ba-
socá niipetirere tiipetíjããtã, Cõã-
macý mama netõnére quetire Je-
suména cüøribojðyi. 8Tiipetíma-
sðhßrð ðñagý, biiro jððyig÷:

Cõãmacý biiro jððð: “Too sí-
rop÷ y÷÷ Israelya põna
macãrãrß,

teero biiri Judayá põna ma-
cãrãrß

mama netõnére quetire cüø-
gýda.

9Too s÷guerop÷ cûã ñecýsý-
m÷ãrß cüøriguebiro niiri-
adacu.

Cûãrß Egiptop÷ niirärß née-
witiatig÷, tee dutirére
cüømiwý.

Cûãpe y÷÷ dutirére tiiríwa.
Teero tiigŸ, cûãrß cõãjãwý”,

jððð marð Õpý.

10“Too sírop÷ Israelya põna
macãrãrß mama netõnére
quetire cüøgýda.

Biiro tiigŸda: Y÷÷ dutirére
cûã wãcørép÷re jeari tii-
gŸda;

cûãrß y÷÷ dutirére ÷senire-
mena y÷÷ri tiigŸda.

Teero tiigŸ, y÷÷ cûã Õpý
niigýdacu.

Cûãcã yáara niiãdacua.
11Cûã sðcýnorß cûã menama-

cãrãrß, cûãya wederare
‘Cõãmacýrß masðña’ jðð
bueriadacua.

Teero bueripacari, niipetira
y÷÷re masðãdacua.

Wðmarã, teero biiri b÷toá
masðãdacua.

12Cûã ñañaré tiirére acabóg÷da.
Cûã ñañaré tiiríguere wãcø-

nemoricu sáa”, jððð Cõã-
macý, y
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jðð jóanoã.
13Cõãmacý mama queti wede-

rémena Moisére dutiré cüørigue
petirí tiiríg÷ niiwð. B÷c÷ niiã. Nii-
petire b÷c÷ niis÷guerigue boonó-
ña maniã. Péero d÷saa petiádaro.,89

Cõãmacýwii ým÷äsep÷ niirí wii;

atibŸrecop÷ niirí wii maquß

9 1Moisére dutiré cüøriguep÷-
re Cõãmacýrß súubusedutiri-

guere, teero biiri súubuseri wii
atiditá niirí wii tiiádare maqußrß
jóanoyiro. 2Tiiwií wáic÷ra case-
rimena tiirí wii niiyiro. Sicato
sããjeari tatia Ãñurí Tatia wãme-
c÷tiri tatia niiyiro. ToopŸre sðã-
wócore yuc÷ pesaríg÷ siete sßne-
rðc÷tirig÷ nucøyiro. Teero biiri
Cõãmacýrß ticoré pã péori mesa
nucøyiro. 3Tiitatia berup÷ apesu-
tí casero ÷sebetíri caserore netõ-

säwarop÷ apetatía niiyiro. Ãñu-
netõjõãri Tatia wãmec÷tiyiro.
4Tiitatiap÷ sitiaãñúre sóepeoro
oromena tiinóriro niiyiro. Teero
biiri Cõãmacý dutiré jóature c÷o-
rítiba, oromena sotoá cõmanóri-
tiba niiyiro. Tiitiba popeap÷ sica-
rŸ oromena tiinórir÷ niiyiro. Tii-
r÷pŸ yaaré maná wãmec÷tire sã-
ñayiro. Teero biiri Aarónyag÷
tuurítuarig÷ sooriwirig÷ sãñayi-
ro. Teero biiri ýtãpðrð Cõãmacý
dutiré jóarepðrð sãñayiro. 5Tiiti-
ba sotoap÷ p÷aníñayapap÷ ánge-
lea queoré pesayira. Cûã toopŸ
niirð, Cõãmacý toopŸ niirére ßño-
yíro. Ángelea wŸ÷re tiitiba sotoa-
p÷ súuyiro. Mecýtígãrß niipetire
tiiwií maqußrß wedenemoria.

6 Tiiwiiré qußnorí siro, paiá
cûã paderére tiirá, sicato sãã-
jeas÷gueri tatiap÷re sããwaru-
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cujãya. 7 Apetatiapére paiaré
dutigŸ díc÷ sicacýmarß sicab÷-
reco sããwaqui. ToopŸ sããwag÷,
wáic÷raye díire néesãwaro díc÷
néesãwarucuqui. Cýý basiro,
teero biiri basocá cûã masðripa-
cara, ñañaré tiicúa. Tee ñañaré
tiirígue wapare acabóre sãðgû
toopŸ díire wëßbatepeoqui.
8 Teero tiiríguemena Espíritu
Santo ateré t÷omasïrð tiiquí: Tii-
wií niiritore ména, basocá Ãñu-
netõjõãri Tatiap÷re sããwamasð-
ricua ména. 9 Tee niipetire too
s÷guero maqußp÷ atitó maquß
queoré niiã. Cõãmacýrß ticoré,
cûã wáic÷rare sóemonecore ba-
socáre Cõãmacýmena ãñurõ t÷-
gueñarð tiimasïricu. 10 Moisére
dutiré cüørigue basocáre “teeré
yaarijãña; teeré sðniríjãña; bii-
rope coseyá” jððré dutiré díc÷
niiã. Tee dutiré sotoá maquß
niiré díc÷ niiã. Tee dutiré ãñurä
p÷t÷ári tiiría. Cõãmacý tee du-
tirére basocáre tiidutírig÷ nii-
wð, tée Jesús jearip÷. Cýýmena-
rã Cõãmacý niipetirere wasorí
tiiríg÷ niiwð.

11Cristope atitoarig÷ niiwð.
Atitóre cýýrä paiaré dutigŸ peti
niið. Cýý marðrß ãñurére néeatiri-
g÷ niiwð. Cýý paiaré dutigŸ tiiru-
cúrenorß ým÷äse macã wiip÷ tii-
gŸ tiiquí. Tiiwií atibŸreco macã
wii nemorö pairí wii, nemorö
ãñurí wii niicu. Basocá tiirí wii
mee niicu. AtibŸreco macã wii
mee niicu. 12Cristo ým÷äse macã
wii Ãñunetõjõãri Tatiap÷re sãã-

warig÷ niiwð. ToopŸ sããwag÷,
cabraye díimena, wec÷á wðmarã-
ye díimena sããwaririg÷ niiwð.
Teero tiiróno tiigŸ, cýýye díime-
na sðcãrðrã sããwarig÷ niiwð. Tee-
ména marðrß netõnégý catiré pe-
tihére b÷arí tiiríg÷ niiwð. 13Moi-
sére dutiré cüørigue jððrõbirora
basocá diaarirare padeñáãri siro,
Cõãmacý ðñacorop÷re jøðrðpíra
p÷t÷áya. Teero tiirá, wec÷á
ým÷äye díire, cabraye díire, tee-
ro biiri wec÷ wðmagõrß sóerigue
nitðmena jøðrðpírare wëßbatepeo-
ya. Cûãrß Cõãmacý ðñacorop÷re
jøðrðmanírã p÷t÷ádutira teero tii-
míya. Cûã sotoá díc÷ ãñurä p÷-
t÷áya. 14Cristoye díipe nemorö
marðrß ãñurõ tiiápua. Cristo ña-
ñaré manigû Espíritu Santo niiru-
cug÷ tutuaremena cýýya õpýýrß
Cõãmacýrß wiyayíg÷. Cýýye díi-
mena marð ñañaré tiirére acabó-
rig÷ niiwð. Marð acabónorira nii-
jðrã, ãñurõ t÷gueñaã søcã. Teero
tiirá, Cõãmacý catiré c÷ogŸ boo-
rére tiimasïã.

15 Teero tiigŸ, Cristo mama
netõnére quetire néeatirig÷ niið.
Tee quetimena Cõãmacý beseri-
ra cûãrß “ticog÷da” jððriguere
ñeeãdacua. Cýý “ticog÷da” jðð-
rigue petirícu. Basocá Moisére
dutiré cüøriguemena niimirira
teeré netõn÷cärã Cristo diari-
guemena acabóre b÷ayíra.
16_17 Biiro niiã: Sðcý cýý diaada-
ri s÷guero, “y÷÷ c÷oré yáa we-
derare p÷t÷áadacu” jðð jóacø-
qui. Cýý catipacari, cýýya we-
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dera cýý jóacøripø jððrõbirora
tiimasïricua ména. Cýý diari
ðña, cýýrß yaatóa, cýý jóacøri-
pø dutirobirora tiicúa. 18 Tee tii-
róbirora wáayiro Moisére dutiré
cüøriguecã: Díi õmayucoreme-
na n÷cãyíro. 19 Moisés biiro tii-
yíg÷: Cýý niipetire tee dutirére
niipetira t÷ocórop÷ bueyig÷.
Buetoa, wec÷á wðmarãye díire,

cabraye díire ocoména wŸo, hi-
sopo wãmec÷tiri d÷p÷rire pee-
ne, ovejaye póa sõãrémena sia-
tú, díire soanéyig÷. Teeména
Cõãmacýye dutiré jóaripørß,
teero biiri basocá niipetirare
wëßbatepeoyig÷. 20 Cýý teero
tiiári siro, cûãrß jððyig÷: “Ate
díimena Cõãmacý marðrß dutiré
cüørigue n÷cãã. Tee dutirére
tiirucújãrõ booa”, jððyig÷.
21 Teerora søcã Moisés súubuse-
ri wiire díimena wëßbatepeoyi-
g÷. Teero biiri niipetire tiiwií
popeap÷ niirére wëßbatepeoyi-
g÷. 22 Cõãmacý dutiré jððrõbiro-

ra niipetire ãñuré niihßre díime-
na ãñuré p÷t÷áa. Díi õmayucore
manirï, Cõãmacý basocá ñañaré
tiirére acabóriqui.

Jesús cýý diariguemena basocá

ñañaré tiirére acabóre

23Tiiwií maquß ým÷äsep÷ niirí
wii maquß queoré díc÷ niipacari,
biiro tiiyíra: Wáic÷rare sðã, cûãye
díimena wëßbatepeoyira. Teemé-
na Cõãmacý ðñacorop÷ ãñuré p÷-
t÷áyiro. Ôm÷äsep÷ niirí wii ma-
qußpeja wáic÷raye díire boorícu;
ãñunemorepere boocú; Cristoye
díi õmayudiariguepere boocú.
24Cristo atibŸrecop÷ niigý, Ãñu-
netõjõãri Tatiap÷re sããwariyig÷.
Tiiwií basocá tiirí wii niiã; ým÷ä-
sep÷ niirí wii queoré díc÷ niiã.
Cýý ým÷äsep÷ niirí wiipere sãã-
wayig÷. Atitóre cýý Cõãmacý p÷-
top÷ marðrß sãðboság÷ tiiquí.
25Paiaré dutigŸ judíoay÷ Ãñune-
tõjõãri Tatiap÷re cýmarðcörõ
sããwaqui. Cýýye díire néesãwa-
riqui; wáic÷raye díipere néesã-
waqui. Cristopeja ým÷äsep÷ sð-
cãrðrã cýýye díire néesãwayig÷.
26Cýmarðcörõ néesãwarig÷ nii-
gýjã, atibŸreco n÷cãríp÷ra pee
peti ñañarõ netõ, diarucubojðyi.
Teero tiiróno tiigŸ, atitó niiture
b÷recorire sðcãrðrã bauáyig÷.
Cýýrä søcã niipetiraye niiãdarere
diabosayig÷. Cýý diariguemena-
rã marð ñañaré tiirére acabórig÷
niiwð. 27Marðcã niipetira sðcãrðrã
diaadacu. Diari siro, Cõãmacý
duiró díamacý jeaadacu. ToopŸ
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cýýrß padeoráre ãñurõ wáaada-
rere wedeg÷daqui; cýýrß padeo-
hérare ñañarõ wáaadarere wede-
g÷daqui. 28Cristocã sðcãrðrã dia-
yig÷. Cýý diari, cýýye díi õmayu-
diayiro. Teeména pa÷ basocá ña-
ñaré tiirére diabosayig÷. Too síro
p÷t÷aatig÷daqui. Basocá ñañaré
tiirére diabosag÷ mee atig÷da-
qui. Cýýrß yuerápere netõnérere
néeatig÷daqui.,910

10 1Cõãmacý basocáre “too
sírop÷ ãñurä peti p÷t÷ári

tiigŸda” jððrére t÷omasïs÷guearo
jððgý, Moisémena dutirére cüøri-
g÷ niiwð. Tee dutiré queoré díc÷
niiã. Teero tiiró, tee dutiré baso-
cáre Cõãmacýmena ãñurõ niirð
tiirícu. Cûã cýmarðcörõ wáic÷ra-
re sðã sóemonecore Cõãmacý ðña-
corop÷re ãñurä peti p÷t÷ári tiirí-
cu. 2Tee basocáre ãñurä p÷t÷ári
tiimasïãtã, cûã wáic÷rare sóemo-
necorere duujäbojðya. Cûã sðcãrð
sóemonecoremenarã cûã ñañaré
tiirére acabónorirap÷ p÷t÷átoa-
bojðya; ñañaré tiirírira tiiróbiro
t÷gueñabojðya. 3Biirope niiyiro:
Cûã wáic÷rare sóemonecora, cûã
ñañaré tiiríguere cýmarðcörõ wã-
cørã, teero tiiyíra. 4Wec÷áye díi,
cabraye díi ñañaré tiiríguere co-
semasïricu.

5Teero tiiró, Cristo atibŸreco-
p÷re atirig÷ Cõãmacýmena we-
deseriguere jóanoriro niiwý. Bii-
ro jóanoã:

Wáic÷rare sðãrémena, teero
biiri oteré ticorémena
m÷÷ ÷seniria.

Teero tiigŸ, m÷÷ y÷÷re
õpýýc÷tig÷ bauári tiiríg÷
niiwý,

basocá ñañaré tiiré wapa
diabosadutig÷.

6Wáic÷rare sóemonecori,
teero biiri wáic÷rare sóe-
ditiori, m÷÷rß ÷senirð tii-
ría.

7Teero m÷÷ ÷senihßre wapa
y÷÷ m÷÷rß biiro jððwý:

“Cõãmacý, m÷÷ye queti jóa-
ripøp÷ yée maqußrß jóa-
rirobirora m÷÷ boorére
tiigŸ atig÷ tiiwŸ”, z

jðð jóanoã. 8Cýý tiipøp÷re Cõãma-
cýrß ateré jððs÷guerig÷ niiwð:
“Wáic÷rare sðãrémena, oteré tico-
rémena, wáic÷rare sóemonecore-
mena, wáic÷rare sóeditioremena
m÷÷rß ÷senirð tiiría”, jððs÷guerig÷
niiwð. Moisére dutiré cüørigue tee-
ré tiidutípacari, Cõãmacýrß ÷seni-
rð tiiría. 9Teeré jððãri siro, tiipøp÷-
re Cristo Cõãmacýrß ateré jððrig÷
niiwð: “M÷÷ boorére tiigŸ atig÷ tii-
wŸ”, jððrig÷ niiwð. Teero jððgý, cýý
diariguemena too s÷guerop÷ cûã
tiiréc÷tiriguere wasoyíg÷. 10Jesu-
cristo Cõãmacý boorére tiijïgý,
diarig÷ niiwð. Cýý sðcãrðrã marð
niipetirare diabosarig÷ niiwð. Cýý
teero tiirémena marðrß ãñurä p÷-
t÷ári tiiríg÷ niiwð.
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11 Niipetira judíoa paiá bŸre-
coricõrõ nucøjðrã, wáic÷rare sðã
sóemonecorucuya. Cûã teero
tiipacári, basocá ñañaré tiirére
cosemasïña maniã. 12 Jesucris-
topeja sðcãrðrã cýý diarigueme-
na basocá ñañaré tiirére cosepe-
tírig÷ niiwð. Cýý teero tiirí siro,
Cõãmacýya wãmo diamacûni-
ñape jeanuãjeayig÷. 13 Too síro
Cõãmacý niipetira Jesucristore
ðñatutirare cýý dutiriguere ãñu-
rõ y÷÷ri tiigŸdaqui. Jesucristo
toopŸ duig÷, teerora wáaaro jðð-
gý, yueg÷ tiiquí. 14 Marð ñañaré
tiirére acabóg÷, sðcãrðrã cýý
diariguemena marðrß ãñurä p÷-
t÷ádoari tiiyíg÷. 15 Tee diama-
cûrã niirð, Espíritu Santocã ma-
rðrß “teerora niiã” jðð wedequi.
Cýý biiro jððs÷guequi:

16“Too sírop÷ y÷÷ cûãrß ‘ma-
ma netõnére quetire cüø-
gýda’ jððrigue biiro niiã”,
jððyig÷ Cõãmacý.

“Cûãrß y÷÷ dutirére ÷senire-
mena y÷÷ri tiigŸda.

Teero biiri y÷÷ dutirére cûã
wãcørép÷re jeari tiigŸ-
da”, jððyig÷. a

17Too síro biiro jððnemoqui:
“Cûã ñañaré tiirére, cûã ne-

tõn÷cärere wãcønemori-
cu sáa”, jððrig÷ niiwð, b

jðð jóanoã. 18Teero tiirá, marð ña-
ñaré tiiré wapare acabónorira

niijðrã, wáic÷rare sóemonecorere
boonemóricu sáa.

Jesucristoye díimena

Cõãmacýmena wedesemasðã

19Teero tiirá, yáa wedera, Je-
suyé díimena marð cuiro manirö
Ãñunetõjõãri Tatiap÷re sããwara
tiiróbiro niiã, cýýmena wedese-
ada jððrã. 20Ãñunetõjõãri Tatiap÷
cãmotári casero Jesuyé õpýý
queoré niicu. Jesús diari, tiicase-
ro yigajõãyiro. c Teero tiigŸ, Je-
sús cýý diariguemena Cõãmacý
niiröp÷re päõyig÷. Cýý päõreme-
na marð Cõãmacýmena bapac÷ti-
masðã. 21Jesús paiaré dutigŸ peti
ým÷äsep÷ Cõãmacýwiip÷ marð-
ye niiãdarere sãðboság÷ niið.
22Cýýrä marð “ñañaré tiirá niiã”
jðð t÷gueñamirirare wapa c÷ohé-
ra p÷t÷ári tiiríg÷ niiwð. Oco jøðrð-
maníremena marðye õpýýrð cuso-
norira tiiróbiro niiã. Marð ñañaré
tiiríguere cosepetínorirap÷ niiã.
Teero tiirá, Cõãmacýrß diamacû
wãcørémena, ãñurõ padeoréme-
na sãðäda. “Teero padeoämajãrã
tiicú” jððrö manirö sãðäda. 23Cõã-
macý “teero tiigŸda” jððriguere
tiigŸdaqui. Teero tiirá, wasoró
manirö padeorucújããda. 24Marð
basiro biiro wãcøãda: “Cãmerï
maðärõ jððrã, ãñurére tiiáro jððrã,
¿deerope cûãrß tiiápuadari?” jðð
wãcøãda. 25Jesuré padeorámena
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neãdurijããda sðqußrã tiirucúrobi-
ro. Cûã tiiróbiro tiiróno tiirá, cã-
merï wãcøtutuari tiiáda. “Marð
Õpý p÷t÷aatiadaro péero d÷saa”
jðð wãcørã, nemorörã cãmerï wã-
cøtutuari tiiáda.

26Marð diamacû maqußrß masð-
pacara, ñañaré tiinemówara,
¿noãyé díimena teeré coseré b÷a-
gári? B÷ayá manicú. 27Ñañarõ
tiiré peti Cõãmacý tiirépere b÷a-
ádacu. Pecame asiríme cýýrß ðña-
tutirirare sóerimep÷re jeaadacu.
28Too s÷guerop÷re Moisés duti-
rére netõn÷cärig÷norß p÷arä o
ðtðärã ðñaãrira wedesããri siro,
cýýrß bóaneõrõ manirö sðãcõäyi-
ra. 29MŸã wãcørð, Cõãmacý ma-
cýrß “boorídojãga” jððgûnopere
¿nocõrõ ñañarõ tiinógýdari? Ba-
yiró ñañarõ wáaadacu cýýrß.
Cýý Jesuré “booría” jððré díc÷ jðð-
riqui. Jesuyé díi cýýrß cosepacá-
ri, tee díire “wapamaníã” jðð we-
desequi. Teero biiri Espíritu San-
to cýýrß ãñurõ tiimírig÷re ñaña-
rõ jððqui. 30Cõãmacý ateré wede-
seriguere marð masðã: “Y÷÷ cã-
meboság÷da; y÷÷ wapa tiigŸda-
cu”, d jðð jóanoã. Apeyecärß jóa-
noã: “Marð Õpý cýýyarare cûã
ñañaré tiiré wapare ñañarõ tiigŸ-
daqui”, e jðð jóanoã. 31Cõãmacý
catirucug÷ basocáre ñañarõ tiiré
bayiró quioré niiã.

32 MŸãrß sicato wáariguere
wãcøña. Tíatore mŸã Jesús ba-

socáre netõnére quetire t÷oma-
sïãri siro, ñañarõ netõyíro. MŸã
teero netõpacára, wãcøtutuari-
ra niiwý. 33 Sðqußrã basocá ðña-
corop÷ ñañarõ jðð buijänorira
niiwý; ñañarõ tiiápenorira nii-
wý. Apetó mŸã menamacãrã
teero ñañarõ netõrírare tiiápu-
rira niiwý. 34 MŸã peresuwiip÷
niirärß bóaneõ ðñarira niiwý.
Ãpßrä mŸãyere ßmarð, ÷senire-
mena n÷cãríra niiwý. MŸã
ým÷äsep÷ c÷oádarepere “atidi-
tá maquß nemorö ãñunetõn÷cã-
re niicu” jððrira niiwý. “Tee pe-
tirícu” jððrã, wãcøtutuarira nii-
wý. 35 Teero tiirá, cuiro manirö
padeoyá. Teero padeorucúra,
nemorö ãñurére ñeeãdacu.
36 MŸã ñañarõ netõrä, wãcøtu-
tua, padeorucújãrõ booa. Teero
tiirá, Cõãmacý boorére tiirí si-
ro, cýý “ticog÷da” jððriguere
mŸã ñeeãdacu. 37 Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ biiro jðð jóanoã:

“Atig÷da” jððrig÷ máata ati-
g÷daqui. Pearó manirö
jeag÷daqui.

38“Ãñugûrã niið” y÷÷ jððgûno
cýý padeorémena niirucu-
g÷daqui. Y÷÷re padeodú-
jããtã, cýýmena ÷seniricu, f

jðð jóanoã. 39Marðpeja Jesuré pa-
deorére duurábiro niiria. Teero
tiirá, marð pecamep÷ wáaricu.
Marð cýýrß padeorá, netõnéno-
ãdara niiã.
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Cõãmacýrß padeoríraye queti

11 1Marð padeorémena biiro
jððmasðã: Cõãmacý “teero

tiigŸda” jððriguere diamacûrã tii-
gŸdaqui. Teero biiri marð ðñari-
pacara, “diamacûrã niicu” jððma-
sðã. 2Too s÷guerop÷ marð ñecý-
sým÷ã Cõãmacýrß padeoyíra.
Teero tiigŸ, Cõãmacý cûãrß
“ãñurärã niiðya” jððyig÷.

3Marð Cõãmacýrß padeojïrã,
biiro masðã: Cýý atibŸreco niiré-
re niipetirere bauanégý, cýý du-
tirémena bauanérig÷ niiwð. Tee-
ro tiiró, atibŸreco maquß marð
mecýtígã ðñaré sicatop÷re ðñaña
manirígue niiã.

4Abel Cõãmacýrß padeojïgý,
biiro tiiyíg÷: Cõãmacýrß ticog÷,
oveja ãñugûrß sðã sóemonecoyi-
g÷. Cýý sõwý Caín ticorigue ne-
morö ãñuré ticoyig÷. Cõãmacý
Abelre “ãñugûrã niið” jðð ðñagý,
cýý ticoriguere ñeeyig÷. g Teero
tiiró, Abel diari siro niipacari,
cýý Cõãmacýrß padeorígue atitó-
cãrß marðrß bueré néeatia.

5Enoc Cõãmacýrß padeojïgý,
diaripacari, Cõãmacý cýýrß cýý
p÷top÷ néem÷ãwayig÷. Ãpßrä
cýýrß ãmaãmiyira. B÷aríyira. Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ biiro jóa-
noã: “Cõãmacý Enorß ÷senireme-
na ðñayig÷. Teero tiigŸ, cýýrß née-
m÷ãwayig÷”,h jðð jóanoã. 6Marð
Cõãmacýrß padeoríjðrã, cýýrß ÷se-

nirð tiimasïria. Cõãmacýmena ba-
pac÷tid÷gag÷no “diamacûrã nii-
qui” jððrõ booa. Teero biiri “cýýrß
y÷÷ padeorémena sãðrï, ãñurõ tii-
gŸdaqui” jððrõ booa.

7Noé Cõãmacýrß padeojïgý,
dooríw÷ pairíw÷re tiiyíg÷. Cõã-
macý cýý too síro tiiádarere Noe-
rë wedeyig÷. Noé teero wáaada-
rere ðñaripac÷, Cõãmacýrß quio-
níremena ðñajðgý, cýýya wedera-
re netõnégýda jððgý, tiiw÷ré tiiyí-
g÷. i Teero padeorémena tiiw÷ré
tiigŸ, too macãrã duaadarere,
teero biiri cûã pecamep÷ wáa-
adarere t÷omasïrð tiimíyig÷. Cýý
padeorí, Cõãmacý cýýrß “ãñugû-
rã niið” jðð ðñayig÷.

8Abraham Cõãmacýrß padeojï-
gý, cýý jððrirobirora tiiyíg÷. Cõã-
macý cýýrß apeditapŸ cýýrß tico-
adari ditap÷ wáadutiri, wáayig÷.
Cýýya macãrß witiwag÷, “tiidita-
p÷ wáag÷ tiia” jððrö manirö wáa-
jõãyig÷. j 9Cõãmacýrß padeojïgý,
cýýrß “ticog÷da” jððri ditap÷ jea,
niiyig÷. Cýýya dita niipacari, si-
cadita waso, niiyig÷. Wáic÷ra ca-
serimena tiirí wiip÷ niiyig÷. Cýý
macý Isaac, teero biiri cýý pãrã-
mí Jacob teerora niin÷n÷seyira.
Cõãmacý cûãcãrß tiiditare “tico-
g÷da” jððyig÷. k 10Abraham macã
manigû niijðgý, ãñurõ tiirí macã
cýý niirucujããdari macãpere
yueyig÷. Tiimacã, ým÷äsep÷ nii-
rí macã, Cõãmacý tiirí macã niiã.
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11Abraham Cõãmacýrß padeo-
jïgý, b÷c÷ peti niipac÷, Saracã
põnamanígõ niipacari, tutuare
b÷ayíg÷. Cýýrß Cõãmacý tutuare
ticoriguemena põnac÷tíyig÷.
Cýý biiro wãcøyig÷: “Cõãmacý
y÷÷re ‘pa÷ pãrãmérãc÷tig÷dacu’
jððriguere queoró tiigŸdaqui”, jðð
wãcøyig÷. l 12Teero tiigŸ, Abra-
ham b÷c÷ peti niipac÷, macýc÷-
tiyig÷. Macýc÷ti, too síro pa÷ pe-
ti pãrãmérãc÷tiyig÷. Ñocõãrë, di-
tatuparire queopetímasðña mani-
röbiro cýý pãrãmérãrß queopetí-
masðña maniã. m

13 Cûã niipetira Cõãmacý cûã-
rß “ticog÷da” jððriguere ñeeri-
pacara, diajõãyira. Cûã padeojï-
rã, cýý ticoadarere yoarop÷ ðña-
rãbiro niijãyira. “Teeré c÷oáda-
cu” jðð wãcørã, ÷seniyira. Cûã
teeré wãcørã, “atiditapére wáa-
netõri basoca niiã” jððyira.
14 Teeré jððräno cûã niiãdari dita
petire ãmaãrã tiiíya. 15 Cûã witi-
wari ditap÷re wãcørãjã, coebó-
jðya. 16 Cûã niimiri dita nemorö
ãñurõ niiãdari dita petire booyí-
ra. Ôm÷äsep÷re niid÷gayira.
Teero tiigŸ, Cõãmacý cûã “ýsã
Õpý niið” jððrð, bobosäriyig÷.
Teero bobosärijðgý, cûã niiãdari
macãrß ým÷äsep÷re qußnoyúe-
toayig÷.

17_18Abraham Cõãmacýrß pa-
deojïgý, cýý macý Isaare wáic÷re

sðã sóemonecorobiro tiigŸd÷ tii-
míyig÷. Cõãmacý “¿diamacûrã
y÷÷re padeomíð cýý?” jððgý, tee-
ro tiidutíyig÷. Cõãmacý Abra-
hamrß “Isaac pãrãmerã niin÷n÷-
sera m÷÷ pärãmerã peti niiãda-
cua” jððri siro niipacari, Abraham
cýý macý sðcý niigûrß sðãgûd÷
tiimíyig÷. n 19Abraham biiro wã-
cøyig÷: “Cõãmacý diarirap÷rena
masõmasðð”, jðð wãcøyig÷. ñ Teero
tiirá, marð biiro jððmasðã: “Abra-
ham cýý macýrß diarig÷p÷re ma-
sõrig÷ tiirírobiro c÷oyíg÷”, jðð-
masðã.

20 Isaac Cõãmacýrß padeojïgý,
cýý põna Jacoré, Esaúre cûãrß
too síro wáaadarere wedecøyi-
g÷. o

21Jacob Cõãmacýrß padeojïgý,
cýý diaadari s÷guerogã, José põ-
narë too síro wáaadarere wede-
cøyig÷. Teero wedeseg÷, cýý
tuurítuarig÷mena túañe, Cõãma-
cýrß “ãñuniã m÷÷” jððyig÷. p

22José Cõãmacýrß padeojïgý,
diag÷d÷, cýýya wederare cûã too
sírop÷ Egiptop÷ witiwari, cýýye
cõãrðrë néewadutiyig÷. q

23Moisés pac÷sým÷ã Cõãma-
cýrß padeojïrã, Moisés bauári,
cýýrß ðtðärã muðpørã yayió, c÷o-
yíra. “Ãñugû peti niið”, jðð ðñayi-
ra. Egipto macãrã õpý wðmarã
ým÷ãrß Israelya põna macãrãrß
sðãdutípacari, cuiriyira. r
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24Moisés Cõãmacýrß padeojï-
gý, b÷c÷ág÷, “Egipto macãrã õpý
macõ macý niið” jððrére booríyi-
g÷. s 25Coomena p÷t÷ág÷, Cõã-
macý boorére tiirípac÷, apeyenó
ãñurére c÷obójðyi; atibŸrecop÷re
÷senibojðyi. ToopŸre p÷t÷árono
tiigŸ, Cõãmacýrß padeorámena-
pe ñañarõ netõápud÷gayig÷.
26Cýý Cristo atibŸrecop÷ niigý
ñañarõ netõädare tiiróbiro ñaña-
rõ netõyíg÷. “Y÷÷ teero ñañarõ
netõré Egipto macãrã cûã c÷oré
nemorö wapac÷tía”, jðð wãcøyi-
g÷. Cõãmacý cýýrß too sírop÷ ti-
coadarere wãcøgý, teero jððyig÷.

27Cõãmacýrß padeojïgý, Egip-
top÷ niiãrig÷ witiwayig÷. t Too
macãrã õpý cúag÷ niipacari, cui-
ro manirö witiwayig÷. Cõãmacý
bauhég÷re ðñagý tiiróbiro padeo-
rucújãyig÷. 28Cõãmacýrß padeo-
jïgý, Pascua sicato n÷cãrí b÷reco-
re Cõãmacý tiidutírere tiiyíg÷. Is-
raelya põna macãrãrß corderoare
sðãdutí, cûãye díimena wiserí so-
pepãmarð wesarire tuusðädutiyi-
g÷. Teero tiigŸ, ángelepe tee díi-
re ðñajðgý, bauás÷guerig÷re sðãrí-
yig÷. u

29 Israelya põna macãrã Cõã-
macýrß padeojïrã, día Sõãrímaa-
rß tðãwayira. Maa ãñurõ boporí-
maarß tiiróbiro tðãwayira. Egipto

macãrãpe cûã siro tðãwama jððrã,
duapetijõãyira. v

30 Israelya põna macãrã Cõã-
macýrß padeojïrã, Jericó wãme-
c÷tiri macã wesare siete b÷recori
sodeayira. Cûã Cõãmacýrß pa-
deorémena tiimacã wesa niirí sã-
nirõ ýtãmena weeri sãnirõca pee-
cømújõãyiro. w 31Rahab ým÷ä-
mena ñeeape wapatári basoco
Cõãmacýrß padeojïgõ, Israelya
põna macãrã ðñadutira jearáre
ãñurõ bocayigo. x Teero tiigó, tii-
macã macãrã Cõãmacýrß netõn÷-
cärãmena diariyigo. y

32¿Ñeerë wedenemogýdari
y÷÷? Niipetiraye quetire wede-
masðña maniã. Gedeón, z Barac, a

Sansón, b Jefté, c David, d Sa-
muel, e teero biiri ãpßrä profetas
tiiríguere wedepetiriga. 33Cûã
Cõãmacýrß padeojïrã, biiro tiiyí-
ra: Apeditári macãrãmena cãme-
rïsðã, netõn÷cäyira; cûãya wede-
rare diamacûrã dutiyira; Cõãma-
cý “tiiápug÷da” jððriguere ñeeyi-
ra; yáiwa niiröp÷ biad÷pópacari,
cûã padeorémena yáiwaye ÷seri-
re biarí tiiyíra; f 34pairíme peca-
me jýýröp÷ sõnecoricãrß, jýýri-
yira; g ãpßrä cûãrß espadamena
sðãd÷gári, dutijäyira; tutuarimi-
rira tutuara wáayira; cãmerïsðãrã
wáara, nemorö tutuara wáayira;
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cûã wãpãrãmena cãmerïsðãrã,
cûãrß netõn÷cäyira. 35Sðqußrã
numiä cûã põna diaarirare ma-
sõãrirap÷re wiyanóyira søcã. h

Ãpßrãpé ñañarõ tiinóyira. Cûã
padeodúatã, peresuwiip÷ niirärß
wionéconobojðya. Cûãpe ým÷ä-
sep÷ catiré petihére c÷od÷gára,
padeodúriyira. 36Ãpßrä ñañarõ
bui, tãnanóyira. i Ãpßrä cõmedá-
rimena siatú, peresuwiip÷ d÷po-
noyira. j 37Ãpßrä ýtãperimena
déesðãnoyira. k Ãpßrä cûãye
õpýýrð deco widetánoyira. Ãpßrä
espadamena páatasðãnoyira. l

Ãpßrä suti manirä oveja caseri,
cabra caserimena díc÷ sãñarira
cuicãmesãyira. Cûã bóaneõrã,
ñañarõ tiinórira, cãmitunorira
niiyira. 38Cûã atibŸreco macãrã m

nemorö ãñurä niipacari, atibŸre-
co macãrã cûã ãñurére ðñad÷ga-
riyira; cûãrß cõãd÷gayira. Cõã-
macýrß padeoré wapa cûãrß ña-
ñarõ tiirí, cuira, basocá manirö,
yuc÷ maniröp÷, ýtãyuc÷p÷, ýtã-
tutirip÷, ditacoperip÷ niisodea-
atiyira.

39Cõãmacý cûã niipetira pa-
deorí ðñagý, “ãñurärã niiðya” jðð-
yig÷. Cýý teero jððri siro niipaca-
ri, cýý cûãrß “ticog÷da” jððrigue-
re ñeeriyira ména. 40Cûã ñeeãda-
ri s÷guero, Cõãmacý marðrß ne-
morö ãñuré tiis÷guéd÷garig÷ nii-
wð. Cýý teero tiirí siro, cûã marð-

mena sðcãrõména ãñurä qußno-
jeáadacua.,1112

Jesuré n÷n÷dutíre

12 1Teero tiirá, cûãrß wãcø-
ãda. Cûã pa÷ duuró ma-

nirö “Cõãmacý ‘ticog÷da’ jððri-
guere ticog÷daqui” jðð padeoru-
cúyira. Cûã padeoríguere wãcø-
rã, marðcã teerora padeorucújã-
ãda. C÷t÷rí basoc÷ máata jead÷-
gag÷ tiiróbiro niiãda. Cýý niipe-
tire n÷cýrére cüøjã, c÷t÷wáqui.
Cýý n÷cýrére cüøre tiiróbiro ma-
rð niipetire ñañaré tiirére duujärõ
booa. Teeré duurá, Cõãmacý
boorépere tiirucújãrõ booa. 2Je-
suré wãcøn÷n÷sero booa. Cýýrä
marðrß sicato padeorí tiiwí. Cýý-
rä marðrß padeoyapác÷tiri tiigŸ-
daqui. Cõãmacýrß padeojïgý,
cýý too síro ÷senire b÷aádarere
wãcøgý, curusap÷ páabiaturere
n÷cãjäyig÷. Boboró manirö dia-
yig÷. Teero tiigŸ, mecýtígãrß
Cõãmacýya wãmo diamacûniña-
pe jeanuãqui.

3MŸã Jesús ñañarõ netõríguere
wãcøña. Ñañarä cýýrß bayiró ña-
ñarõ tiiyíra. Teero tiirá, mŸãcã
ñañarõ netõrä, páas÷tiro manirö
cýýrß padeorucújãña. 4Ñañarä
cûã ñañaré tiirí, mŸã wederé wa-
pa mŸãrß sðãrï t÷gueñañaria mé-
na. 5Sðcý basocŸ cýý põnarë we-
derébiro Cõãmacý mŸãrß wedei.
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Cýýye queti jóaripøp÷ wederi-
guere ¿wãcørigari? Biiro jððã:

Y÷÷ macý, Cõãmacý m÷÷rß
bayiró wederémena quß-
nojeádutiri, teero ðñacõã-
rijãña.

Cýý m÷÷rß tutiri, páas÷tiri-
jãña.

6Cõãmacý cýý maðrärß bayi-
ró qußnojeári tiiquí.

Niipetira cýý põnarë cûã
ñañaré tiirí, ñañarõ tii-
quí, n

jðð jóanoã. 7MŸã ñañarõ netõrä,
“Cõãmacý marðrß qußnojeáduti-
g÷ tiiquí” jððrã, n÷cãjäña. Cõãma-
cý mŸãrß cýý põnabiro tiiquí.
Niipetira pac÷sým÷ã cûã põnarß
qußnojeári tiicúa. 8Cõãmacý nii-
petira cýý põnarë qußnojeári tii-
quí. Cýý mŸãrß qußnohërð, cýý
põna díamacý mee niicu. Pac÷
manirä, teero b÷aríra tiiróbiro
niicu. 9Apeyeréja, marð wðmarã
niirð, marð pac÷sým÷ã marðrß
qußnojeári tiiwá. Cûã teero tiirí-
guere marð padeowŸ. Teero tiirá,
marð Pac÷ ým÷äsep÷ niigûpereja
toorá nemorö y÷÷ro booa. Teero
y÷÷rucujãrã, catirucujããdacu.
10Marð pac÷sým÷ã atibŸrecop÷
macãrã, marð cûãmena niirð, ma-
rðrß qußnojeári tiiwá. Cûã ãñurõ
niidutira, cûã põõtëõrõ qußno-
wä. Cõãmacýpe marðrß cýý tiiró-
biro ñañaré manirä niidutig÷,
qußnojeári tiiquí. 11Diamacûrã
niiã: Marðrß qußnojeári tiirítabe-

re t÷saya maniã. Pøni niiã. Teero
niipacari, qußnorémena ãñurõ
wáari tiia. Too sírop÷re ãñurõ
cýý booróbiro diamacû tiiádacu;
ãñurõ niirec÷tirere b÷aádacu.

Cõãmacýyere t÷od÷gáheri,

quio niiã

12Teero tiirá, basocá wãmorð,
d÷pori tutuhera tiiróbiro niirijã-
ña; wãcøbayinemoña. 13MŸã
diamacû tiirá, maarß s÷guewara
tiiróbiro niiãdacu. MŸã teero tii-
rí, opayuriro tiiróbiro wáag÷cã
mŸãrß ãñurõ n÷n÷gûdaqui; pa-
deotutúanemogýdaqui. Opayuri-
ro tiiróbiro wáanemoriqui.

14Niipetiramena cúaro manirö
ãñurõ niirec÷tiya. Ñañaré tiiró
manirö niiña. Ñañaré tiirá marð
Õpýrß ðñariadacua. 15MŸã t÷o-
masïña: Sðcýno Cõãmacý marðrß
ãñuré ticorére duuríjããrõ. Sðcýno
cýý wedeseremena, cýý tiiréme-
na ãpßrä padeorére ñañoríjããrõ.
Teeré tiigŸ táa ñañaré tiiróbiro
niiqui. Táa ñañaré wiiró, oterére
ñañocú. 16Teero biiri sðcýno cýý
n÷mo niihßgõmena ñañaré tiirí-
jããrõ. Teero biiri sðcýno Cõãma-
cý marðrß ticoadarere “bŸri niiré
niiã” jðð wãcørijããrõ. Esaú teero
tiiyíg÷. J÷abóag÷, cýý basocá sõ-
wý niirére yaarémena cýý baipé-
re wasoyíg÷. 17MŸã masðcu: Too
síro Esaú cýý pac÷ “m÷÷rß ãñurõ
wáaadacu” jðð wedecørð boomíyi-
g÷. Cýý pac÷pe “m÷÷ bairé teeré
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cüøpetitoaawý” jððyig÷. Cýý tee-
ro jððrð t÷ogŸ, bayiró utiyig÷.
Teero utipacari, cýý pac÷ cýý
bairé cüøriguere wasomasïña
maniyíro.

18MŸã tíato macãrã Israelya
põna macãrã tiiróbiro ýtãgû pa-
deñámasðrig÷p÷re jearia. Tiig÷-
pŸre bayiró jýýyiro. ToopŸre ba-
yiró naðtðãyiro. B÷po páa, wðno
bayiró wáayiro. 19Teero biiri
mŸã tíato macãrã tiiróbiro corne-
ta b÷s÷rére t÷oría. Cõãmacý we-
deserecãrß t÷oñária. Cûãpeja cýý
wedeseri t÷orá, cuiremena “no-
cõrõrã wedesearo sáa” jððyira.
20Cõãmacý dutiariguere cuinetõ-
nerã, teero jððyira. Cýý dutiari-
gue biiro jððyiro: “AtigŸ ýtãgýpŸ-
re c÷tacügýnorß ýtãperimena
déesðãña; o saderíg÷mena sðãñá.
Wáic÷racãrß teerora tiiyá”, jððyi-
g÷ Cõãmacý. 21Teero wáarigue
quionetöjõãyiro. Teero tiigŸ,
Moisés basiro biiro jððyig÷: “Y÷÷
cuinetõgý, ñapõpiga”, jððyig÷.

22MŸãpeja tiig÷pŸ jearono tii-
rá, Cõãmacý p÷top÷ jeacu. Too-
pŸ Cõãmacý catirucug÷ya macã,
ým÷äsep÷ niirí macã niiã. Tiima-
cã Jerusalén wãmec÷tiri macã
niiã. Ôtãgû Sion wãmec÷tirig÷cã
niiã. Tiimacãp÷ ángelea pa÷ peti
niicua. 23Cûã neã, cýýrß ÷seni-
peocua. Cõãmacý põna cýý “tico-
g÷da” jððriguere ñeeãdaracã too-
pŸra niicua. Cûã wãmerß ým÷ä-
sep÷ jóatunore niicu. ToopŸra

Cõãmacý niipetirare besegŸ nii-
qui. Teero biiri too s÷guero ma-
cãrãp÷ diarira marðmena sðcãrõ-
ména ãñurä qußnojeárira toopŸ
niicua. 24Jesús toopŸ niiqui. Cýý
mama netõnére quetire néeatiri-
g÷ niið. Jesuyé díi marð ñañaré
tiirére coseré toopŸ niicu. Cýýye
díi Abelye díi nemorö wapac÷-
tía. ñ

25Teero tiirá, Cõãmacý mŸãrß
wedegŸre sønaríjãña. Too s÷gue-
ro macãrãrß Cõãmacý atibŸreco-
p÷re baurocá wedeseyig÷. Cûã
cýýrß sønayíra. Teero tiirá, Cõã-
macý cûãrß ñañarõ tiiádarere du-
tiwámasðriyira. Marðpereja Cõã-
macý ým÷äsep÷ wedesequi. Tee-
ro tiirá, marð cýýrß sønarï, nemo-
rö ñañarõ tiigŸdaqui. Dutiwáma-
sðña maniädacu. 26Tíatop÷re
Cõãmacý wedeseri, dita cãmeña-
yiro. Atitópere cýý “tiigŸda” jðð-
riguere cýýye queti jóaripøp÷re
buenoã: “Sðcãrð dita cãmeñarð tii-
nemógýda. Dita díc÷re cãmeñarð
tiirícu; ým÷äsep÷ niirécãrß cã-
meñarð tiigŸda”, o jððyig÷. 27Cýý
“sðcãrð dita cãmeñarð tiinemógý-
da” jððgý, ateré jððgý tiii: Niipeti-
re cýý bauanériguere néecomasð-
renorß cõãgýdaqui. Néecomasðña
maniré díc÷ p÷t÷áadacu.
28_29Cõãmacý Õpý niirö marð
cýýmena niiãdaro néecomasðña
maniã. Teero tiirá, Cõãmacýrß
÷senire ticoada. Cýý t÷saróp÷ra
cýýrß marð padeorére wiyaáda.
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Marð Õpý Cõãmacý niipetire ña-
ñarére ãñurõ jýýpetiri tiirímebi-
ro niið. Teero tiirá, cýýrß padeo-
rá, quioníremena padeoáda.,1213

Cõãmacý t÷sarére tiiyá

13 1MŸã Jesuré padeorá sð-
cýpõna tiiróbiro cãmerï

maðrucújãña. 2MŸãye wiserip÷
jearáre ãñurõ bocaya. Teeré aca-
bórijãña. Ãpßrä teero tiirá, ánge-
lea jearirare bocayira. “Ángelea
niicua”, jðð masðriyira.

3Peresuwiip÷ niirärß wãcøña.
Cûãmena toopŸ niirã tiiróbiro t÷-
gueñaña. Ñañarõ netõ, cãmituno-
riracãrß wãcøña. MŸãcã cûãbiro-
ra õpýýc÷tia. Teero tiirá, ñañarõ
netõápumasðã.

4Niipetira wãmosíarirare quio-
níremena ðñaña. MŸã n÷mosänu-
miã niihßrãmena, mŸã man÷sý-
m÷ã niihßrãmena ñeeaperijãña.
N÷momanirã, man÷manirã noo
booró ñeeapecãmesãrãrß Cõãma-
cý ñañarõ tiigŸdaqui. Teero biiri
wãmosíarira niipacara, ãpßrãrë
ñeeaperare ñañarõ tiigŸdaqui.

5Niyerure bayiró peti ÷gari-
péarijãña. MŸã c÷orémena ÷se-
niña. Cõãmacý biiro jððrig÷ niiwð:
“M÷÷rß sðcýrã duucüricu; cõãwa-
ricu”, p jððrig÷ niiwð. 6Teero tiirá,
wãcøbayiremena biiro jððmasðã:

“Marð Õpý y÷÷re tiiápug÷
niið. Sðcý y÷÷re ñañarõ
tiid÷gári, cuiria”, q

jððmasðã.

7MŸãrß s÷onírirare Cõãmacý-
ye queti mŸãrß wederirare wãcø-
rucujãña. Cûã ãñurõ tiiréc÷ti ya-
pac÷tíriguere wãcøña. Cûã pa-
deorírobiro tiin÷nŸseya.

8Jesucristo wasoríqui. Too s÷-
guerop÷, mecýtígãrß, too sírop÷-
re teerora niirucug÷daqui. 9Tee-
ro tiirá, ãpßrä mŸãrß merßã we-
deri, t÷on÷nŸserijãña. Cõãmacý
cýý ãñuré ticorémena marðrß
yeeripønarðp÷ wãcøtutuari tii-
áro. Marð yaaré marð yeeripøna-
rðrß wãcøtutuare ticoricu. Teero
tiirá, mŸãrß “ateré yaaya; teeré
yaarijãña” jððrð, t÷oríjãña.

10Jesús marð ñañaré tiiré wapa
sðãnórig÷ niiwð. Cõãmacýwiip÷
paiá wáic÷rare sðãrä, teeména
Cõãmacýrß acabóre sãðrä tiimícua.
Teero tiirá, cûã Jesús acabórere
masðricua. 11Paiaré dutigŸ Ãñune-
tõjõãri Tatiap÷re wáic÷raye díire
néesãwaqui. Tee díire Cõãmacýrß
ticoqui, basocá ñañaré tiiárigue
wapare acabóre sãðgû. Cûãye
õpýýrðrß macã wesap÷ néewa,
sóedutiqui. 12Teero tiirírobiro Je-
sús macã wesap÷ ñañarõ netõ, dia-
yig÷. Cýýye díimena marðrß ãñurä
p÷t÷ári tiigŸ, teero tiiyíg÷. 13Cýý
macã wesap÷ diarigue “bobo niiã”
jððnoyiro. Cýý diari, basocá cýýrß
tuti, doojäyira. Marðcãrß ãpßrä tu-
ti, doopacári, cýýrß n÷n÷äda. Cûã
doorére teero t÷gueñajããda. 14Ati-
bŸrecore marð niirí macãrß niidoa-
ricu. Apemacä too sírop÷ marð nii-

Hebreos 12, 13 494

p 13.5 Deuteronomio 31.6. q 13.6 Salmo 118.6_7.

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



rucuadari macãrß yuera tiia.
15Teero tiirá, Cõãmacýrß ÷senire
ticorucujããda Jesucristo marðrß
ãñuré tiiríguemena. Tee marð Cõã-
macýrß ticoré niiã. Cýýmena ÷se-
nirã niijðrã, ãpßrãrë biiro jððãda:
“Cýý marð Õpý niið; ãñunetõjõãð”.
16Teero biiri ãpßrãrë ãñurõ tiirére
acabórijãña. MŸã c÷orémena ãpß-
rãrë tiiápuya. MŸã teero tiiré mŸã
Cõãmacýp÷re ticorébiro niiã. MŸã
teero tiirí, ÷seniqui.

17MŸãrß s÷onírãrß y÷÷ya. Cûã
dutirére tiiyá. Cûã mŸãrß apeye-
pére padeorí jððrã, ðñan÷n÷se,
buerucucua. Cûã ateré masðcua:
Too síro Cõãmacý cûãrß “¿dia-
macû bueri; o merßã buerite?” jðð
sãðñágýdaqui. MŸã cûã dutirére
y÷÷ri, ÷seniremena mŸãrß cote-
adacua. Cûãrß bóaneõrã niirð tii-
ríjãña. MŸã cûãrß netõn÷cärð,
cûã mŸãrß ãñurõ tiiápumasðribo-
cua.

18Ôsãrß Cõãmacýrß sãðbosáru-
cujãña. Ôsã ãñurõ diamacû tiijï-
rã, ãñurõ yeeripønac÷tia. Niipe-
tirere ãñurõ tiid÷gáa. 19MŸã
y÷÷re bayiró sãðbosári booa. MŸã
sãðrï, Cõãmacý boorí, máata mŸã
p÷top÷ niigýdacu søcã.

Wedeyaponorigue

20Cõãmacý mŸãrß ãñurõ niire-
c÷tirere ticogŸ niið. Cýýrä Jesuré
oveja cotegŸ tiiróbiro niigû ãñu-
gûrß diarig÷p÷re masõrig÷ niiwð.
Cýýrä marð Õpý Jesucristoye díi-
mena mama netõnédoare quetire
jeari tiiríg÷ niiwð. 21Cýýrä mŸãrß
diamacû qußnojeári tiiáro. Niipe-
tire mŸã tiirémena ãñurä niirð tii-
áro. Teero tiirí, cýý boorére tii-
masïãdacu. Cýýrä Jesucristo tu-
tuaremena marð cýý t÷sarére tii-
rá niirð tiiáro. Cristore ÷senipeo-
rucuada. Teerora tiiáda.

22Yáa wedera, y÷÷ mŸãrß we-
derére ãñurõmena t÷oyá. Ate
y÷÷ mŸãrß jóacoripø yoeripø
niiã. 23MŸãrß ateré wedea: Marð-
ya wedeg÷ Timoteo peresuwiip÷
niiãrig÷re wionécotoayira mée.
Cýý máata y÷÷ p÷top÷ jeari, mŸã
p÷top÷ wáag÷, cýýrß néewag÷-
da.

24Niipetira mŸãrß s÷onírã ãñu-
ãrõ. Niipetira Jesuré padeorácã
ãñuãrõ. Italia macãrã mŸãrß ãñu-
dutiya.

25Cõãmacý mŸã niipetirare
ãñuré ticoaro. Teerora tiiáro.

495 Hebreos 13

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.




